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1 1 šîr haššîrîm ’#šer liš#l#m#h 2 yišš#q#nî minn#šîqôt# pîhû kî-t#ôb#îm
d#d#eyk## miyy#yin 3 l#rêah# š#m#neyk## t#ôb#îm šemen tûraq š#mek##
‘al-k#n ‘#l#môt# ’#h#b#ûk## 4 m#š#k##nî ’ah##reyk## nn#rûs##h h#b#î’anî
hammelek# h##d##r#yw n#g#îl#h w#ni##m#h##h b#k# naz#kîr#h d##d#eyk##
miyyayin mêš#rîm ’#h#b#ûk## 5 š#h#ôr#h ’#nî w#n#’w#h b#nôt# y#rûš#l#im
k#’#h#lê q#d##r kîrî‘ôt# š#l#m#h 6 ’al-tir#’ûnî še’#nî š#h#ar#h##ret#
šešš#z#p#at##nî hašš#meš b#nê ’immî nih##rû-b#î ##munî n#t##r#h
’et#-hakk#r#mîm kar#mî šellî l#’ n#t##r#tî 7 haggîd##h llî še’#h#b##h nap##šî
’êk##h t#ir#‘eh ’êk##h tar#bîs# bas#s##h#r#yim šall#m#h ’eh#yeh k#‘#t##y#h
‘al ‘ed##rê h##b##reyk## 8 ’im-l#’ t##d##‘î l#k# hayy#p##h bann#šîm s##’î-l#k#
b#‘iq#b#ê has#s##’n ûr#‘î ’et#-g#d#iyy#t#ayik# ‘al miš#k#nôt# h#r#‘îm
9 l#sus#t#î b#rik##b#ê p#ar#‘#h dimmît#îk# ra‘#y#t#î 10 n#’wû l#h##yayik#
batt#rîm s#aww#’r#k# bah##rûzîm 11 tôrê z#h#b# na‘##eh-ll#k# ‘im n#quddôt#
hakk#sep# 12 ‘ad#-šehammelek# bim#sibbô nir#dî n#t#an rêh#ô 13 s##rôr hamm#r
dôd#î lî bên š#d#ay y#lîn 14 ’eš#k#l hakk#p#er dôd#î lî b#k#ar#mê ‘ên ged#î
15 hinn#k# y#p##h ra‘#y#t#î hinn#k# y#p##h ‘ênayik# yônîm 16 hinn#k## y#p#eh
d#ôd#î ’ap# n#‘îm ’ap#-‘ar###nû ra‘#n#n#h 17 q#rôt# b#ttênû ’#r#zîm rahît##nû
b#rôt#îm 2 1 ’#nî h##b#as#s#elet# hašš#rôn šôšannat# h#‘#m#qîm 2 k#šôšann#h
bên hah#ôh#îm k#n ra‘#y#t#î bên habb#nôt# 3 k#t#appûah# ba‘#s#ê hayya‘ar k#n
dôd#î bên habb#nîm b#s#illô h#immad##tî w#y#šab##tî ûp#ir#yô m#t#ôq
l#h#ikkî 4 h#b#î’anî ’el-bêt# hayy#yin w#d#ig##lô ‘#lay ’ah#b##h 5 samm#k#ûnî
b#’#šîšôt# rapp#d#ûnî battappûh#îm kî-h#ôlat# ’ah#b##h ’#nî 6 ##m#’lô tah#at#
l#r#’šî wîmînô t#h#abb#q#nî 7 hiš#ba‘#tî ’et##k#em b#nôt# y#rûš#laim
bis##b##’ôt# ’ô b#’ay#lôt# ha###d#eh ’im-t#‘îrû w#’im-t#‘ôr#rû
’et#-h#’ah#b##h ‘ad# šetteh##p#s# 8 qôl dôd#î hinn#h-zeh b#’ m#d#all#g#
‘al-heh#rîm m#qapp#s# ‘al-hagg#b##‘ôt# 9 dômeh d#ôd#î lis##b#î ’ô l#‘#p#er
h#’ayy#lîm hinn#h-zeh ‘ôm#d# ’ah#ar k#t##l#nû maš#gîah# min-hah##ll#nôt#
m#s#îs# min-hah##rakkîm 10 ‘#n#h d#ôd#î w#’#mar lî qûmî l#k# ra‘#y#t#î
y#p##t#î ûl#k#î-l#k# 11 kî-hinn#h hass#t##yw ‘#b##r haggešem h##lap# h#lak# lô
12 hannis#s##nîm nir#’û b##’#res# ‘#t# hazz#mîr higgîa‘ w#qôl hattôr niš#ma‘
b#’ar#s##nû 13 hatt#’#n#h h##n#t##h p#aggeyh# w#hagg#p##nîm s#m#d#ar
n#t##nû rêah# qûmî l#k# ra‘#y#t#î y#p##t#î ûl#k#î-l#k# 14 yôn#t#î b#h#ag##wê
hassela‘ b#s#t#er hammad##r#g##h har#’înî ’et#-mar#’ayik# haš#mî‘înî
’et#-qôl#k# kî-qôl#k# ‘#r#b# ûmar#’êk# n#’weh 15 ’eh##zû-l#nû šû‘#lîm šû‘#lîm
q#t#annîm m#h#abb#lîm k#r#mîm ûk##r#mênû s#m#d#ar 16 dôd#î lî wa’#nî lô
h#r#‘eh baššôšannîm 17 ‘ad# šeyy#p#ûah# hayyôm w#n#sû has#s##l#lîm s#b#
d#m#h-l#k## d#ôd#î lis##b#î ’ô l#‘#p#er h#’ayy#lîm ‘al-h#rê b##t#er
3 1 ‘al-miš#k#b#î ballêlôt# biqqaš#tî ’#t# še’#h#b##h nap##šî biqqaš#tîw w#l#’
m#s##’t#îw 2 ’#qûm#h nn#’ wa’#sôb##b##h b##‘îr bašš#w#qîm ûb##r#h##b#ôt#
’#b#aq#š#h ’#t# še’#h#b##h nap##šî biqqaš#tîw w#l#’ m#s##’t#îw 3 m#s##’ûnî
hašš#m#rîm hass#b##b#îm b#‘îr ’#t# še’#h#b##h nap##šî r#’ît#em 4 kim#‘at#
še‘#b#ar#tî m#hem ‘ad# šemm#s##’t#î ’#t# še’#h#b##h nap##šî ’#h#az#tîw
w#l#’ ’ar#pennû ‘ad#-šeh#b#ê’t#îw ’el-bêt# ’immî w#’el-h#ed#er hôr#t#î
5 hiš#ba‘#tî ’et##k#em b#nôt# y#rûš#laim bis##b##’ôt# ’ô b#’ay#lôt# ha###d#eh
’im-t#‘îrû w#’im-t#‘ôr#rû ’et#-h#’ah#b##h ‘ad# šetteh##p#s# 6 mî z#’t# ‘#l#h
min-hammid##b#r k#t#îm#rôt# ‘#š#n m#qut#t#eret# môr ûl#b#ôn#h mikk#l
’ab##qat# rôk##l 7 hinn#h mit#t##t#ô šelliš#l#m#h šiššîm gibb#rîm s#b#îb# l#hh
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miggibb#rê yi##r#’#l 8 kull#m ’#h#uzê h#ereb# m#lumm#d#ê mil#h##m#h ’îš
h#ar#bô ‘al-y#r#k#ô mippah#ad# ballêlôt# 9 ’appir#yôn ‘###h lô hammelek#
š#l#m#h m#‘#s#ê hall#b##nôn 10 ‘ammûd##yw ‘###h k#esep# r#p#îd##t#ô
z#h#b# mer#k#b#ô ’ar#g#m#n tôk#ô r#s#ûp# ’ah#b##h mibb#nôt# y#rûš#l#im
11 s##’eyn#h ûr#’eyn#h b#nôt# s#iyyôn bammelek# š#l#m#h b#‘#t##r#h
še‘it#t##r#h-llô ’immô b#yôm h##t#unn#t#ô ûb##yôm #im#h#at# libbô
4 1 hinn#k# y#p##h ra‘#y#t#î hinn#k# y#p##h ‘ênayik# yônîm mibba‘ad#
l#s#amm#t##k# #a‘#r#k# k#‘#d#er h#‘izzîm šegg#l#šû m#har gil#‘#d#
2 šinnayik# k#‘#d#er haqq#s#ûb#ôt# še‘#lû min-h#rah##s##h šekkull#m
mat##’îmôt# w#šakkul#h ’ên b#hem 3 k#h#ût# hašš#nî #ip##t##t#ayik#
ûmid##b#rêk# n#’weh k#p#elah# h#rimmôn raqq#t##k# mibba‘ad#
l#s#amm#t##k# 4 k#mig##dal d#wîd# s#aww#’r#k# b#nûy l#t#al#piyyôt# ’elep#
hamm#g##n t#lûy ‘#l#yw k#l šil#t#ê haggibbôrîm 5 š#nê š#d#ayik# kiš#nê
‘#p##rîm t#’ômê s##b#iyy#h h#rô‘îm baššôšannîm 6 ‘ad# šeyy#p#ûah# hayyôm
w#n#sû has#s##l#lîm ’#lek# lî ’el-har hammôr w#’el-gib##‘at# hall#b#ôn#h
7 kull#k# y#p##h ra‘#y#t#î ûmûm ’ên b#k# 8 ’ittî mill#b##nôn kall#h ’ittî
mill#b##nôn t#b#ô’î t#šûrî m#r#’š ’#m#n#h m#r#’š ##nîr w#h#er#môn
mimm#‘#nôt# ’#r#yôt# m#har#rê n#m#rîm 9 libbab##tinî ’#h##t#î k#all#h
libbab##tînî b#’ah#at# m#‘ênayik# b#’ah#ad# ‘#n#q mis#s#aww#r#n#yik#
10 mah-yy#p#û d##d#ayik# ’#h##t#î k#all#h mah-t#t##b#û d##d#ayik# miyyayin
w#rêah# š#m#nayik# mikk#l-b###mîm 11 n#p#et# tit#t##p##n#h #ip##t#ôt#ayik#
kall#h d#b#aš w#h##l#b# tah#at# l#šôn#k# w#rêah# #al#m#t#ayik# k#rêah#
l#b##nôn 12 gan n#‘ûl ’#h##t#î k#all#h gal n#‘ûl ma‘#y#n h##t#ûm 13 š#l#h#ayik#
par#d#s rimmônîm ‘im p#rî m#g##d#îm k#p##rîm ‘im-n#r#d#îm 14 n#r#d
w#k#ar#k#m q#neh w#qinn#môn ‘im k#l-‘#s#ê l#b#ôn#h m#r wa’#h#lôt# ‘im
k#l-r#’šê b####mîm 15 ma‘#yan gannîm b#’#r mayim h#ayyîm w#n#z#lîm
min-l#b##nôn 16 ‘ûrî s##p#ôn ûb#ô’î t#êm#n h#p#îh#î g#annî yizz#lû b####m#yw
y#b##’ d#ôd#î l#g#annô w#y#’k#al p#rî m#g##d##yw 5 1 b#’t#î l#g#annî
’#h##t#î k#all#h ’#rît#î môrî ‘im-b###mî ’#k#al#tî ya‘#rî ‘im-dib##šî š#t#ît#î
yênî ‘im-h##l#b#î ’ik##lû r#‘îm š#t#û w#šik##rû dôd#îm 2 ’#nî y#š#n#h w#libbî
‘#r qôl dôd#î d#ôp##q pit##h#î-lî ’#h##t#î ra‘#y#t#î yôn#t#î t#amm#t#î šerr#’šî
nim#l#’-t##l q#wwus#s#ôt#ay r#sîsê l#y#l#h 3 p#šat##tî ’et#-kutt#n#tî ’êk##k##h
’el#b#šenn#h r#h#as##tî ’et#-rag##lay ’êk##k##h ’#t#ann#p##m 4 dôd#î š#lah#
y#d#ô min-hah##r ûm#‘ay h#mû ‘#l#yw 5 qam#tî ’#nî lip##t#ah# l#d#ôd#î
w#y#d#ay n#t##p#û-môr w#’es##b#‘#t#ay môr ‘#b##r ‘al kappôt# hamman#‘ûl
6 p#t#ah##tî ’#nî l#d#ôd#î w#d#ôd#î h##maq ‘#b##r nap##šî y#s##’#h
b##d#abb#rô biqqaš#tîhû w#l#’ m#s##’t#îhû q#r#’t#îw w#l#’ ‘#n#nî 7 m#s##’unî
hašš#m#rîm hass#b##b#îm b#‘îr hikkûnî p##s##‘ûnî n###’û ’et#-r#d#îd#î
m#‘#lay š#m#rê hah##môt# 8 hiš#ba‘#tî ’et##k#em b#nôt# y#rûš#l#im
’im-tim#s##’û ’et#-dôd#î mah-taggîd#û lô šeh#ôlat# ’ah#b##h ’#nî
9 mah-dôd##k# middôd# hayy#p##h bann#šîm mah-dôd##k# middôd# šekk#k##h
hiš#ba‘#t#nû 10 dôd#î s#ah# w#’#d#ôm d#g#ûl m#r#b##b##h 11 r#’šô ket#em p#z
q#wws#s#ôt##yw tal#tallîm š#h##rôt# k#‘ôr#b# 12 ‘ên#yw k#yônîm ‘al-’#p#îqê
m#yim r#h##s#ôt# beh##l#b# y#š#b#ôt# ‘al-mill#’t# 13 l#h##y#w ka‘#rûg#at#
habb##em mig##d#lôt# mer#q#h#îm #ip##t#ôt##yw šôšannîm n#t##p#ôt# môr
‘#b##r 14 y#d##yw g#lîlê z#h#b# m#mull#’îm battar#šîš m#‘#yw ‘ešet# š#n
m#‘ullep#et# sappîrîm 15 šôq#yw ‘ammûd#ê š#š m#yuss#d#îm ‘al-’ad##nê-p##z
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mar#’#hû kall#b##nôn b#h#ûr k#’#r#zîm 16 h#ikkô mam#t#aqqîm w#k#ullô
mah##maddîm zeh d#ôd#î w#zeh r#‘î b#nôt# y#rûš#l#im 6 1 ’#n#h h#lak#
dôd##k# hayy#p##h bann#šîm ’#n#h p#n#h d#ôd##k# ûn#b#aq#šennû ‘imm#k#
2 dôd#î y#rad# l#g#annô la‘#rûg#ôt# habb##em lir#‘ôt# baggannîm w#lil#q#t#
šôšannîm 3 ’#nî l#d#ôd#î w#d#ôd#î lî h#r#‘eh baššôšannîm 4 y#p##h ’att ra‘#y#t#î
k#t#ir#s##h n#’w#h kîrûš#l#im ’#yumm#h kannid##g#lôt# 5 h#s#bbî ‘ênayik#
minneg##dî šeh#m hir#hîb#unî #a‘#r#k# k#‘#d#er h#‘izzîm šegg#l#šû
min-haggil#‘#d# 6 šinnayik# k#‘#d#er h#r#h##lîm še‘#lû min-h#rah##s##h
šekkull#m mat##’îmôt# w#šakkul#h ’ên b#hem 7 k#p#elah# h#rimmôn
raqq#t##k# mibba‘ad# l#s#amm#t##k# 8 šiššîm h#mm#h mm#l#k#ôt# ûš#m#nîm
pîlag##šîm wa‘#l#môt# ’ên mis#p#r 9 ’ah#at# hî’ yôn#t#î t#amm#t#î ’ah#at# hî’
l#’imm#hh b#r#h hî’ l#yôlad##t#hh r#’ûh# b##nôt# way#’ašš#rûh# m#l#k#ôt#
ûp#îlag##šîm way#hal#lûh# 10 mî-z#’t# hanniš#q#p##h k#mô-š#h#ar y#p##h
k#all#b##n#h b#r#h kah#amm#h ’#yumm#h kannid##g#lôt# 11 ’el-ginnat# ’#g#ôz
y#rad##tî lir#’ôt# b#’ibbê hann#h#al lir#’ôt# h#p##r#h##h haggep#en h#n#s#û
h#rimm#nîm 12 l#’ y#d#a‘#tî nap##šî ##mat##nî mar#k#b#ôt# ‘ammî-n#d#îb#
7 1 šûb#î šûb#î haššûlammît# šûb#î šûb#î w#neh##zeh-b#k# mah-teh##zû
baššûlammît# kim#h##lat# hammah##n#yim 2 mah-yy#p#û p##‘#mayik#
bann#‘#lîm bat#-n#d#îb# h#ammûqê y#r#k#ayik# k#mô h##l#’îm ma‘###h
y#d#ê ’#mm#n 3 š#r#r#k# ’aggan hassahar ’al-yeh##sar hamm#zeg# bit##n#k#
‘#r#mat# h#it#t#îm sûg##h baššôšannîm 4 š#nê š#d#ayik# kiš#nê ‘#p##rîm t#’#mê
s##b#iyy#h 5 s#aww#’r#k# k#mig##dal hašš#n ‘ênayik# b#r#k#ôt# b#h#eš#bôn
‘al-ša‘ar bat#-rabbîm ’app#k# k#mig##dal hall#b##nôn s#ôp#eh p#nê
d#amm##eq 6 r#’š#k# ‘#layik# kakkar#mel w#d#allat# r#’š#k# k#’ar#g#m#n
melek# ’#sûr b#r#h#t#îm 7 mah-yy#p#ît# ûmah-nn#‘am#t ’ah#b##h
batta‘#nûg#îm 8 z#’t# qôm#t##k# d#m#t##h l#t##m#r w#š#d#ayik# l#’aš#k#lôt#
9 ’#mar#tî ’e‘#leh b##t##m#r ’#h##z#h b#san#sinn#yw w#yih#yû-n#’ š#d#ayik#
k#’eš#k#lôt# haggep#en w#rêah# ’app#k# kattappûh#îm 10 w#h#ikk#k# k#yên
hat#t#ôb# hôl#k# l#d#ôd#î l#mêš#rîm dôb##b# #ip##t#ê y#š#nîm 11 ’#nî l#d#ôd#î
w#‘#lay t#šûq#t#ô 12 l#k##h d#ôd#î n#s##’ ha###d#eh n#lîn#h bakk#p##rîm
13 naš#kîm#h naš#kîm#h lakk#r#mîm lakk#r#mîm nir#’eh nir#’eh p#r#h##h ’im
haggep#en p#r#h##h pittah# haggep#en hass#m#d#ar pittah# h#n#s#û
hass#m#d#ar h#rimmônîm h#n#s#û š#m h#rimmônîm ’ett#n š#m ’et#-’ett#n
d#d#ay ’et#-l#k# d#d#ay l#k# 14 haddûd##’îm n#t##nû-rêah# w#‘al-p#t##h#ênû
k#l-m#g##d#îm h##d##šîm gam-y#š#nîm dôd#î s##p#an#tî l#k# 8 1 mî yitten#k##
k#’#h# lî yôn#q š#d#ê ’immî ’em#s##’#k## b#ah#ûs# ’ešš#q#k## gam
l#’-y#b#ûzû lî 2 ’en#h#g##k## ’#b#î’#k## ’el-bêt# ’immî t#lamm#d##nî
’aš#q#k## miyyayin h#reqah# m#‘#sîs rimm#nî 3 ##m#’lô tah#at# r#’šî wîmînô
t#h#abb#q#nî 4 hiš#ba‘#tî ’et##k#em b#nôt# y#rûš#l#im mah-t#‘îrû
ûmah-t#‘#r#rû ’et#-h#’ah#b##h ‘ad# šetteh##p#s# 5 mî z#’t# ‘#l#h
min-hammid##b#r mit##rappeqet# ‘al-dôd##hh tah#at# hattappûah# ‘ôrar#tîk##
š#mm#h h#ibb#lat##k## ’immek## š#mm#h h#ibb#l#h y#l#d#at##k## 6 #îm#nî
k#ah#ôt##m ‘al-libbek## kah#ôt##m ‘al-z#rô‘ek## kî-‘azz#h k#amm#wet#
’ah#b##h q#š#h k#iš#’ôl qin#’#h r#š#p#eyh# riš#pê ’#š šal#heb#et##y#h 7 mayim
rabbîm l#’ yûk##lû l#k#abbôt# ’et#-h#’ah#b##h ûn#h#rôt# l#’ yiš#t##p#ûh#
’im-yitt#n ’îš ’et#-k#l-hôn bêt#ô b#’ah#b##h bôz y#b#ûzû lô 8 ’#h#ôt# l#nû
q#t#ann#h w#š#d#ayim ’ên l#hh mah-nna‘##eh la’#h##t##nû bayyôm
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šeyy#d#ubbar-b#hh 9 ’im-h#ôm#h hî’ nib##neh ‘#leyh# t#îrat# k#sep#
w#’im-delet# hî’ n#s#ûr ‘#leyh# lûah# ’#rez 10 ’#nî h#ôm#h w#š#d#ay
kammig##d#lôt# ’#z h#yît#î b##‘ên#yw k#môs##’#t# š#lôm 11 kerem h#y#h
liš#l#m#h b#b#a‘al h#môn n#t#an ’et#-hakkerem lann#t##rîm ’îš y#b#i’
b#p#ir#yô ’elep# k#sep# 12 kar#mî šellî l#p##n#y h#’elep# l#k## š#l#m#h
ûm#’t#ayim l#n#t##rîm ’et#-pir#yô 13 hayyôšeb#et# baggannîm h##b##rîm
maq#šîb#îm l#qôl#k# haš#mî‘înî 14 b#rah# dôd#î ûd##m#h-l#k## lis##b#î ’ô
l#‘#p#er h#’ayy#lîm ‘al h#rê b####mîm
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Biblia Hebraica Stuttgartensia as released by the TanakhML Project is based on the following edition hosted and
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Hebrew. Biblia Hebraica Stuttgartensia [Electronic resource]: (Michigan-Claremont text) Editors Kittel, Rudolf,
1853-1929. Alt, Albrecht, 1883-1956. Eissfeldt, Otto, 1887-. Kahle, Paul, 1875-1964. Elliger, Karl, 1901-1977. Rudolph,
Wilhelm, 1891- Name Whitaker, Richard E.. Parunak, H. Van Dyke Responsibility creation of machine-readable version
Edition Statement Edition Rev. ed. / Computer Assisted Tools for Septuagint Studies (Project) Extent Text data. (1 file :
ca. 3240 kilobytes) Publication Statement Date 1987-02-07 Name Oxford Text Archive. Oxford Address Oxford
University Computing Services. 13 Banbury Road. Oxford. OX2 6NN. info@ota.ahds.ac.uk IDNO bibl0525 Availability
Freely available for non-commercial use provided that this header is included in its entirety with any copy distributed.
From the printed Code manual deposited with the electronic text: "The project was made possible ... by the gracious release
granted by the Deutsche Bibelstiftung, Stuttgart, publishers of Biblia Hebraica Stuttgartensia." Notes Statement Notes
Mode of access: Online. OTA website. Title proper taken from printed records held at the Oxford text Archive. Coded
transliteration of printed version. "The Hebrew text used in the [Computer Assisted Tools for Septuagint Studies (CATSS)]
project was encoded under the direction of Richard Whitaker (Claremont Institute for Antiquity and Christianity) and H.
Van Dyke Parunak (University of Michigan Computer Center) ... and has been corrected by the Jerusalem team with the aid
of the Maredsous Data Bank"--Computer Assisted Tools for Septuagint Studies (CATSS). vol. 1. p. 8.. This revised edition
overseen by Emanuel Tov and Robert A. Kraft. Publication based on this text: Computer Assisted Tools for Septuagint
Studies (CATSS) / project directors, Robert A. Kraft [and] Emanuel Tov. -- Atlanta, Ga. : Scholars Press, 1986- . --
(Society of Biblical Literature. Septuagint and cognate studies series ; no. 20). -- Contents: Vol. 1. Ruth / [by] John R.
Abercrombie, William Adler, Robert A. Kraft [and] Emanuel Tov. -- ISBN 0-89130-978-0 (v. 1 : alk. paper). -- ISBN
0-89130-979-9 (v. 1 : pbk. : alk. paper). Source Description Bibliography Transcribed from: Biblia Hebraica
Stuttgartensia quae antea cooperantibus A. Alt, O. Eissfeldt, P. Kahle ediderat R. Kittel / editio funditus renovata,
adjuvantibus H. Bardtke ... [et al.] cooperantibus H.P. Rüger et J. Ziegler ; ediderunt K. Elliger et W. Rudolph ; textum
Masoreticum curavit H.P. Rüger, Masoram elaboravit G.E. Weil. -- Stuttgart : Deutsche Bibelstiftung, 1977. --
Prolegomena in German, English, French, Spanish and Latin. -- Added title and text in Hebrew: Torah, Neviim
u-Khetuvim. -- ISBN 3-43805218-0. ENCODING DESCRIPTION Project Description Project The aim of this project was to
produce the first complete machine-readable Old Testament text in the public domain Sampling Declaration Sampling
Editorial Declaration Editors Encoding format: Plain text. Text transcribed using a code: please apply to the Oxford Text
Archive for detailed printed information. From the Printed code manual: "This text is a complete transcription of the
graphical form of the Massoretic text, as recorded in Biblia Hebraica Stuttgartensia, with as little analysis as possible ...
Experience indicates that if graphical details are leveled out by recording only analysis, inevitably those very details will be
needed later. We have recorded as much as possible at the outset. Our overriding rule had been, "Code what is WRITTEN,
not what is MEANT.". 95% of the text employs capital letters Tags Declaration References Declaration Reference Class
Declaration Bibliography Oxford Text Archive Subject Headings Bibliography Library of Congress Subject Headings
PROFILE DESCRIPTION Creation Date [198-?] Language Usage Language Hebrew Text Class Keyword Sacred texts
Keyword REVISION DESCRIPTION Change Date 06 Sep. 2000 Name Webb, Anton Responsibility Cataloguer Item Header
changed in accordance with ISBD(ER) guidelines and expanded. Validated in the TEI Lite DTD using XMetal 2.0 Change
Date 14 Jan 1998 Name Burnard, Lou Responsibility cvt (converter) Item Header auto-generated from TOMES Change
Date 1990-1991 Name Day, Michael Responsibility edt (Editor) Item The following information was at the beginning of a
MARC record used to to generate this TEI header, and may contain useful information:FIELDS SUBJECT TO
REVISION: 506.
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